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SECTION A 
甲部甲部甲部甲部 

 

1. Hello listening friends. 

親愛的朋友，你好！ 

2. We are so glad you tuned in to listen to this 

program. 

我們很高興你收聽這個節目。 

3. We have been going through a series of 

messages entitled  The Garden verses the City. 

我們正在講著一系列的信息，題目為《城市

御花园》。 

4. And I want to begin today by telling you about 

something somebody said. 

今天我先要跟大家講一些別人說的事。 

5. That there is a Babylonian revival going on 

across North America and Europe and most of 

the world. 

有人說：在北美洲、歐洲和世界很多地方，

正進行著一個巴比倫復興運動。 

6. What is a Babylonian revival you ask? 

你會問：什么是巴比倫復興運動？ 

7. It is fortune telling. 

就是算命； 

8. It is the occult. 

就是秘術； 

9. It is tarot card reading. 

就是占卜； 

10. It is astrology. 

就是占星術； 

11. It is horoscope. 

就是星相學。 

12. All of these latest crazes are as old as chapter 11 

of the book of Genesis. 

這些新興的狂熱，其實是很古老的，早在創

世記第十一章裡就有了。 

13. For those of you joining us for the first time we 

are in the middle of a series of broadcasts I call 

the Garden verses the City. 

你們中間有第一次收聽這節目的話，我們正

講著一系列名叫《城市御花园》的信息， 

14. It is the garden of God verses the city of man. 

就是“神的花園”跟“人的城市”的對比。 

15. In today's broadcast we will be looking at 

Genesis chapter 11 verses 1 to 9. 

在今天的節目裡，我們會看創世記第十一

章，一至九節。 

16. There is nothing new about the occult as I said 

before. 

正如我前面說過，算命術並不是新奇的事， 

17. I'm going to explain this in a minute. 

我等一下會來解釋這個。 

18. But let me tell you what is new about this 

modern popularity of the occult. 

不過，先讓我告訴你，現在流行的算命術有

什么新招。 

19. These occult practices are being revived in 

Europe and America. 

這些算命術是在歐洲和美洲興起的， 

20. These occult practices were not generally 

known to these parts of the world. 

這種算命術以前並不曾在這些地方流傳過， 

21. They were known in India and other countries. 

他們曾流傳於印度和其他國家。 
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22. But in the United States alone there are 

estimated to be 50 million believers in astrology. 

但是，單在美國，就估計有五千萬人相信占

星術； 

23. There are over 200,000 part time psychic and 

fortune tellers. 

有超過二十萬個兼職的靈媒和相士； 

24. There are over 20,000 full time psychic and 

fortune tellers. 

有超過二萬個全職的靈媒和相士； 

25. There are more than 2,000 newspapers across 

the United States that run a daily horoscope 

column. 

在美國有超過二千份報紙，每天刊登著星座

占卜的專欄。 

26. And it is not limited to the United States. 

而且這不單是發生在美國， 

27. This epidemic is worldwide. 

它正在世界各地蔓延著。 

28. And it has been growing in size for many years. 

多年來，它正不斷的增長。 

29. In this series of broadcasts we have been 

contrasting the garden of God with the city of 

man. 

在這系列節目中，我們一直在比較神的花園

和人的城市。 

30. God intended for His vice regents to live in a 

garden with all of its beauty. 

神的心意是讓衪的助手住在極其美麗的花園

裡； 

31. God intended for Adam and Eve to live in a 

garden with all of its provision. 

神的心意是讓亞當夏娃住在滿有供應的花園

裡； 

32. God intended for His vice regents to live in a 

garden with all of its protection. 

神的心意是讓衪的助手住在滿有保護的花園

裡。 

33. Yet man chose to build a city. 

可是，人選擇去建築一座城。 

34. We have looked at the city of man with all of its 

rootlessness. 

我們看到人的城市是無根的； 

35. The city of man is filled with loneliness. 

人的城市是孤單寂寞的； 

36. The city of man which is filled with artificiality. 

人的城市充斥著虛假； 

37. The city of man that is filled with arrogance and 

pride. 

人的城市充斥著自負與驕傲。 

38. In our last broadcast we concluded by stating 

how God righteously judged the city of man. 

上次的節目裡，我們的結論說到，神如何公

義的審判人的城市， 

39. By sending the flood to cover the earth. 

用洪水淹沒大地。 

40. The Lord used Noah to warn the people of the 

earth. 

神用挪亞去警告地上的人， 

41. But they did not listen. 

可是他們沒有聽。 

42. And everyone but Noah's family was destroyed 

in that great flood. 

除了挪亞一家，地上的人都被洪水所滅。 

43. After the flood Noah's children populated the 

earth once more. 

洪水之后，挪亞的后裔再一次在地上繁殖起

來。 

44. Noah had three sons. 

挪亞有三個兒子， 

45. Shem, Ham, and Japheth. 

閃、含和雅弗。 

46. Ham sinned against his father and ridiculed his 

father. 

含犯錯得罪了他的父親，又嘲弄他父親， 

47. And he received a curse. 

他因此受到咒詛。 
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48. That curse was transferred to his descendents. 

這咒詛一直傳給他的后代。 

49. Shem on the other hand honored his father. 

另一方面，閃尊敬他的父親， 

50. So he and his descendents received a blessing. 

所以他和他的后代都得到祝福。 

51. Make no mistake about it God blesses you when 

you love your parents. 

當你愛你父母時，神就賜福給你，這是千真

萬確的。 

52. Abraham was a descendent of Shem. 

亞伯位罕是閃的后代， 

53. But Canaan was a descendent of Ham. 

但迦南是含的后代。 

54. One of Ham's descendents by the name of 

Nimrod laughed and mocked God's curse upon 

his forefathers. 

含的后人中，有一個名叫寧錄的，嘲笑神對

他祖先的咒詛。 

55. Let us look at the Scripture in Genesis 11:1 to 9. 

讓我們一起看創世記，第十一章，第一到九

節的經文。 

56. I can use my imagination about this man 

Nimrod. 

我可以想像一下這叫寧錄的人， 

57. I can imagine him to be saying. 

我可以想像得到他在說： 

58. God said what. 

神說什么？！ 

59. We are going to be slaves to the descendents of 

Shem. 

我們會成為閃后裔的奴僕？！ 

60. What kind of God is this! 

衪是個什么樣的神啊！ 

61. I'm going to show Him who is what. 

我就是要讓衪知道，到底誰是誰！ 

62. Instead of recognizing his ancestors sin. 

他非但沒有承認他先祖的罪， 

63. Instead of repenting and turning to the Lord and 

finding favor in the eyes of the Lord. 

他非但不肯認罪，回轉向神，懇求神的憐

憫， 

64. Nimrod wanted to defy God and God's plan. 

寧錄公然的要叛逆神，和神的計劃。 

65. Nimrod wanted to prove that he was not in need 

of God. 

寧錄要証明，他不需要神。 

66. Nimrod wanted to build a civilization to oppose 

God. 

寧錄要建立一個敵對神的文化。 

67. People who refuse to believe in Jesus Christ are 

under God's judgement. 

拒絕相信耶穌基督的人，會受到神的審判。 

68. And anyone who refuses to deal with the cause 

of that judgement. 

任何人若拒絕去面對導致受審判的原因， 

69. Is in rebellion. 

就是在叛逆中。 

70. There are people who are under curse who 

refuse to come to God for freedom from that 

curse. 

有些受了咒詛的人，拒絕來到神面前，尋求

從那咒詛中解脫出來，得以自由。 

71. Do you know why? 

你知道為什么嗎？ 

72. Because that requires submission to God. 

因為這需要先向神順服。 

73. Every disease and every sickness known to 

mankind is the result of the original sin. 

人類所知道的每一種疾病，都是“原罪”帶

來的后果。 

74. Every pain and every heartache in the world is 

the result of the original sin. 

世上每個痛苦，每份傷心，都是“原罪”所

帶來的后果。 
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75. Every sin and consequence of sin is the result of 

the fall of man. 

每一件罪和罪的后果都是人的墮落所引起

的。 

76. And today 2,000 years after Christ was born. 

在基督降生了二千年后的今天， 

77. Today 2,000 years after Christ's provision for 

salvation. 

在基督為我們設下救恩已二千年的今天， 

78. Today after Christ's provision of victory. 

在基督建立勝利后的今天， 

79. Those who refuse to submit to Him are defying 

God. 

那些拒絕順服於衪的，就是叛逆神。 

80. Look at the way we deal with the curse of sin. 

看看我們自己，如何處理罪所帶來的咒詛。 

81. If there is a new virus in the universe. 

如果世上發現了新的病毒， 

82. We say oh we can eliminate it. 

我們說可以把它消滅。 

83. If there is an incurable disease. 

如果有了不治之症， 

84. We say oh we will cure that. 

我們說可以把它醫好。 

85. We brag saying give us enough money give us 

enough time and technology and we can do 

anything. 

我們自誇說，如果有足夠的金錢，足夠的時

間，和足夠的科技，我們就什么都能做。 

86. We don't need God we have technology. 

我們擁有科技，因此我們不需要神； 

87. We don't need God we have science. 

我們擁有科學，因此我們不需要神； 

88. We don't need God we have super computers. 

我們擁有超級電腦，因此我們不需要神； 

89. We don't need God we have our ingenuity and 

our talents. 

我們有自己的創造力和聰明才智，因此我們

不需要神。 

90. You don't have to be a great Bible scholar to 

understand that God cannot be defied. 

你不必是個偉大的聖經學者，才能懂神是不

可叛逆的。 

91. God's judgement cannot be defied. 

神的審判不可違抗。 

92. God's decrees cannot be defied. 

神的命令不可違背。 

93. There is only one way to escape the curse of sin. 

只有一個方法才可以逃避罪的咒詛， 

94. And that is by coming to the only one who took 

the curse upon Himself. 

就是來到那唯一的那位代我們承擔咒詛的主

面前。 

 

SECTION B 
乙部乙部乙部乙部 

 

1. That is why Jesus is given the name above 

every name. 

這就是為何耶穌的名字高於天下的名字， 

2. And that is why at the name of Jesus every knee 

shall bow and every tongue will confess that He 

is Lord. 

也就是為何耶穌的名受到萬民所跪拜，萬民

所稱頌，衪就是神。 

3. Why? 

為什么？ 

4. Because He took a curse upon Himself that did 

not belong to Him. 

因為衪把那不屬於衪的咒詛承擔在自己身

上。 

5. It was your curse and it was my curse that He 

took upon Himself. 

那是你的咒詛，那是我的咒詛，但主自己替

我們承擔了。 

6. Now let's go beck to Nimrod. 

現在讓我們回到寧錄那兒。 
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7. Nimrod wanted to build a civilization. 

寧錄要建立一種文化， 

8. Nimrod wanted to make God obsolete. 

寧錄要將神變成過時的， 

9. Ultimately Nimrod wanted his civilization to 

oppose God. 

寧錄最終的目的是要用他的文化與神對敵， 

10. That civilization we call Babylon or the tower 

of Babel. 

我們稱那文化為，巴比倫或巴別塔。 

11. Today I want to tell you why Babylon has 

always occupied a significant place in the Bible. 

今天我要告訴大家，為何巴比倫在聖經佔上

一個重要的位置。 

12. From the beginning of Genesis 11 all the way to 

the book of Revelation. 

由創世記十一章一直至啟示錄， 

13. Babylon is a symbol of living in enmity with 

God. 

巴比倫象徵與神為敵； 

14. Babylon is a symbol of following false gods. 

巴比倫象徵隨從假神； 

15. Babylon is a symbol of abomination of earthly 

cities. 

巴比倫象徵那些可憎的地上城市； 

16. How did Babylon get that dubious reputation. 

巴比倫如何得到這可疑的名聲？ 

17. It all began here in Genesis 11 when Nimrod 

and the inhabitants of Babylon said to 

themselves. 

這名聲早在創世記已開始了。創世記十一章

記載到，寧錄和巴比倫的居民這樣說： 

18. Let's come and build a city with a tower to 

reach heaven. 

“來吧，我們要建造一座城和一座塔，塔頂

通天。” 

19. And with this building project the formal and 

well organized opposition to God among 

humanity began. 

這建築計劃就成為人類正式，並有組織地敵

擋神的開始。 

20. My listening friends. 

親愛的朋友， 

21. There are three important things you must 

remember about the people of Babylon. 

你必須記著巴比倫人三方面的重點。 

22. One. 

第一、 

23. They had a vision for a city without God. 

他們的夢想是一座沒有神的城。 

24. Two. 

第二、 

25. They had a vision for stealing God's glory. 

他們的夢想是竊取神的榮耀。 

26. Three. 

第三、 

27. They had a vision for the religion of self-

worship. 

他們的夢想是自我崇拜的宗教。 

28. Let's look first at this vision for a city without 

God. 

讓我們先看看，沒有神的城市的夢想。 

29. Nimrod wanted to build a great empire with a 

religious system. 

寧錄想建立一個帶有宗教系統的龐大王國， 

30. That is he wanted a system in opposition to God 

of heaven and earth. 

這個宗教系統是敵對天地的真神的。 

31. In a deliberate act the citizens of Babylon chose 

to reject the knowledge of the true God. 

巴比倫的人民故意選擇拒絕認識真神。 

32. And when people reject the true God. 

當人拒絕真神時， 

33. Like it or not they will embrace false gods. 

他們就會身不由己的轉向假神， 

34. Weather they acknowledge it or not. 

無論他們承認與否。 
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35. When people reject the true God. 

當人拒絕真神， 

36. They will worship other objects. 

他們將崇拜其他事物。 

37. The Bible speaks of the mystery of Babylon. 

聖經說到，巴比倫的奧秘， 

38. And I want to tell you all about this mystery. 

我要告訴大家，所有有關這奧秘的事情。 

39. And that is why I want you to tune in next time 

for me to tell you about the mystery of Babylon. 

請大家留意收聽下一次的節目，我將會跟大

家講巴比倫的奧秘。 

40. Until then I wish you God's richest blessing. 

願神大大的賜福給你，下次再會。 


